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ограничении научного общения рамками выбранной тематики, не 
приветствующем привлечения большого количества 
дополнительных сведений из смежных областей знания. Акцент 
на формальной стороне коммуникации в традициях 
англоязычных культур также предполагает значительные 
требования к беглости речи коммуниканта. Американцы и 
британцы стремятся развивать свои речевые навыки, чтобы 
выделяться внутри группы. Жестко регламентированы и правила 
англоязычного научного доклада, который предусматривает 
наличие вступления, предваряющий обзор, основная часть, 
обобщение и заключение. Линейное мышление проявляется в 
последовательном изложении – в поэтапном переходе от одной 
части сообщения к другой и логически вытекающему выводу. 
Наиболее важными структурными элементами считаются 
предваряющее обобщение и заключительное резюме.  

Итак, различия в подходах к информативному общению 
напрямую зависит от уровня контектности: для более ВК 
русскоязычной культуры характерен более сложный по своей 
структуре тип общения, зависимый от контекста, тогда как 
прагматическая ориентация коммуникативного поведения НК 
британцев и американцев является следствием их 
рационалистического подхода.     

Key words: informational communication. 
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Что объединяет  Фр. Рабле и Ст. Лемма, Луи Ф. Селина и 

В. Аксенова, А. Дж. Кронина и Луи Буссенара, Оливера Сакса и 
М. Булгакова, Тесс Герритсен и Коба Абэ, Айра Левина и  
Г. Шилина, Ирвина Ялома и В. Вересаева, А. Лаувенга, Дж. Бью-
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дженталя, А. Шницлера, Г. Бена, А. П. Чехова, В. С. Моэма, 
Конан Дойля, Шиллера  и многих других?. В конце концов, что 
общего у греческого бога Аполлона и Святого Луки, автора 
одного из четырех Евангелий? Только то, что все они были 
врачами. Несмотря на очевидное различие профессий, попытка 
проникновения во внутренний мир с целью разумения и оказания 
помощи, либо немедленной, либо типологической, и ведет к 
тому, что одни и те же  люди выступают в двух ипостасях. 
Очевидно, что профессия врача дает богатый материал для  
познания характеров и отношений. «Медик знает о человеке все 
самое худшее и самое лучшее. Когда человек болен и испуган, он 
сбрасывает  маску, которую привык носить здоровый. И врач 
видит людей такими, как они есть на самом деле – эгоистичными, 
жестокими, жадными, малодушными; но в то же время 
храбрыми, самоотверженными, добрыми и благородными. И, 
преклоняясь перед их достоинствами, он прощает им  
недостатки» (В.С. Моэм). Медицинское образование отличается 
цепкостью и ни при каких обстоятельствах не покидает 
обладателя.  

Евангелие от Луки было названо самой восхитительной 
книгой в мире. По профессии он врач (Кол. 4,14), и может быть, 
именно этим объясняется внушаемая им симпатия. Говорят, что 
священник видит в людях хорошее, юрист – плохое, а врач видит 
их такими, какие они есть. Лука видел людей и любил их. 
Церковное предание, хотя и довольно позднее, говорит, что он 
занимался и живописью (Никифор Каллист Ксанфопул. 
«Церковная история»). В одном испанском соборе сохранился до 
сего дня портрет Девы Марии, якобы написанный Лукой. Что же 
касается Евангелия, то многие исследователи полагают, что оно – 
лучшее из когда-либо составленных жизнеописаний Иисуса 
Христа. 

Лука произошел из язычников. Из всех авторов Нового 
Завета только он не был иудеем.  

Книга написана для Феофила. Лука называет его 
«достопочтенный Феофил». Такое обращение применялось лишь 
к чиновникам высокого ранга в Римском правительстве. Лука 
написал эту книгу, чтобы поведать серьезному и 
интересующемуся человеку больше об Иисусе Христе. И он 
преуспел в этом, нарисовав Феофилу картину, несомненно 
пробудившую его большой интерес к Иисусу, о котором он 
слышал уже раньше. 
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Каждое из четырех Евангелий было написано под 
определенным углом зрения. Евангелистов часто изображают на 
витражах церкви, обычно каждого со своим символом. Символом 
Марка является человек, символом Матфея – лев, символом 
Иоанна - орел. Символом Луки является телец. Телец 
предназначен для заклания, и Лука видел в Иисусе жертву, 
принесенную за весь мир. В Евангелии от Луки, кроме того, 
преодолены все барьеры, и Иисус становится доступным и 
иудеям, и грешникам.  

Евангелие от Луки является прежде всего результатом 
тщательной работы. Его греческий язык изящен. Первые четыре 
стиха написаны лучшим греческим языком во всем Новом Завете. 
В них Лука утверждает, что его благовествование написано «по 
тщательному исследованию». Он располагал для этого большими 
возможностями и надежными источниками. Как доверенный 
спутник Павла, он хорошо знал всех крупных деятелей 
раннехристианской Церкви, и они, несомненно, рассказали ему 
все, что знали. Два года он вместе в Павлом находился в тюрьме 
в Кесарии. В те долгие дни у него несомненно было много 
возможностей все изучать и исследовать. И он сделал это 
основательно. 

В богословском содержании Евангелие от Луки 
отличается прежде всего учением о всеобщности спасения, 
совершенного Господом Иисусом Христом, о вселенском 
значении евангельской проповеди. Святой апостол написал также 
книгу Деяний святых апостолов в 62–63 годах в Риме. Книга 
Деяний, являясь продолжением Четвероевангелия, повествует о 
трудах и подвигах святых апостолов после Вознесения 
Спасителя. В центре повествования – Апостольский Собор (51 
год по Рождестве Христовом), как основополагающее церковное 
событие, послужившее догматическим основанием для 
отмежевания христианства от иудейства и самостоятельного 
распространения его в мире (Деян. 15, 6–29). Богословским 
предметом книги Деяний является преимущественно 
Домостроительство Святого Духа, осуществляемое в основанной 
Господом Иисусом Христом Церкви от Вознесения и 
Пятидесятницы до Второго пришествия Христова. 

Key words: medicine, literal labour.  
 
 
 


